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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (29) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +William Engel 9 year death anniversary 

	   (wife, Bob, Karen)

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +John Crane 14 months after death (family)

	 +Ronald B Cariaga 6  death anniversary ( brother)

8:30AM	 St. Priscilla Parishioners

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., i łaski 	 	
	   potrzebne  dla Bożeny i Marka oraz całej rodziny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i łaski potrzebne dla 	 	
	   rodziny

	 Intencja błagalna o  uzdrowienie  Norberta i Bożą 	 	
	   opiekę dla Marioli i rodziny

	 O powrót do zdrowia i potrzebne łaski dla Patryka Pilny 
	   (rodzina)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Wesley Tatarczuk

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)

	 +Jadwiga Drozdel 3 lata po śmierci (mąż)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Edward Żelazo 1 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Janina Żelazo (rodzina)

	 +Richard Roessel rocznica śmierci

	 +Antoni Borysiewicz 15 rocznica śmierci (córka)

	 +Bogumiła Borysiewicz (córka)

	 +Adrian Cholewa 6 miesięcy po śmierci (Paweł Czarnik)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM In thanksgiving, health and God’s Blessings for Bob

	 +Jan Kocon 3rd death anniversary (family)

	 Deceased members of Kucharski, Yuza & Olvera 	 	
	   families

	 +Tammy Tripoli 6 months after death 

	   (Jodi, Cari, Nicole & Kristi Tripoli-daughters)

6:00PM Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 +Stanisław Tołwiński

	 +Krzysztof Worwa (rodzina)


MONDAY (30) 
9:00AM	 In thanksgiving Stach family on their 46th wedding 	 	
	   anniversary and God’s Blessings for Barbara & Stalley

7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


TUESDAY (1) 
8:00AM	 For conversion & return to faith, the light of the Holy 	 	
	   Spirit for Piotr & his family

7:30PM	 +Stefan Greda (rodzina)

WEDNESDAY (2) 
8:00AM	 In thanksgiving and God’s blessings for St. Priscilla Staff

	   Birthday blessings, good health and stable job for 	 	
	   Rhozela Angelica Tesoro

	 +Anton Marienfeld death remembrance (Jim Miketta)

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki 


THURSDAY (3) 
8:00AM	 +Maryna Castro Birthday remembrance 

	   (Santiago Family)

7:30PM	 + Dr. Krystyna Chomka Leya 4 miesięcy po śmierci 

	   (Eva Chomka)


FRIDAY (4) 
8:00AM	 Health and Blessings for Angelika on her 2nd birthday

	 +Donald Schultz

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny


SATURDAY (5) 
8:00AM	 +Margret Ackermann 3rd death anniversary (Olivia)

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 Dla Barbary, Pawła i dzieci o opiekę Matki Bożej i światło

	   Ducha świętego

	 +Bartek Szabla

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące
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	 Aposto łowie byli bardzo 
ostrożni, jeśli chodzi o dopuszczanie 
do swojego grona pierwszych 
lepszych chętnych. Zazdrośnie 
strzegli  zadań powierzonych im do 
w y p e ł n i e n i a p r z e z s a m e g o 
Chrystusa. W tym wszystkim jednak 
nie zauważyli, że w swojej nadgorliwości siebie 
samych postawili w miejscu Jezusa. Mistrz 
jednak jak było to w Jego zwyczaju wykorzystał 
tę okazję  by udzielić im praktycznej życiowej 
lekcji. Spróbujmy i my przypomnieć sobie albo 
może i nauczyć się czegoś nowego. Koniec 
końców życie to wielka szkoła wiary i miłości. 
Pan Jezus kategorycznie zakazuje im, aby nie 
zabraniali nikomu czynić dobra w Jego imię. 
Uczniowie pewnie woleliby sami dla siebie 
zachować „koncesję na Jezusa” i dysponować 
nią według własnych upodobań. Lekcja dla nas 
taka, że Pana Jezusa nie można sobie 
przywłaszczyć, nigdy nie można powiedzieć, że 
on jest „tylko mój” albo co gorzej „bardziej 
nasz niż wasz”. Nie jest to jednak jedyne 
zgorszenie, jakiego można doświadczyć we 
wspólnocie uczniów. Pan Jezus przestrzega 
również swoich uczniów i nas wszystkich w 
bardzo surowych słowach, aby dokładnie się 
badać, czy moje i nasze zachowanie nie jest dla 
kogoś gorszące. 
	 Jak już mówiłem, życie jest szkołą, jest 
szkołą miłości. To od nas zależy, czy prawdziwie 
będziemy się jej uczyli, czy odwrotnie – 
zamkniemy się  kompletnie zalęknieni tylko o 
siebie samych. 

PAX, 
Ks. Maciej – wasz Proboszcz

	 The apostles were very 
careful when it came to allowing 
anyone and everyone to join their 
circle. They jealously guarded all 
the tasks they were entrusted with 
by Christ himself to fulfill. In all of 
this, however, they did not notice 

that in their overzealousness they put 
themselves in the place of Jesus. The Master, as 
was His custom, used this occasion to teach 
them very practical lesson. Let us try today to 
learn something as well. As a matter of fact, our 
life is the great school of faith and love. Our 
Lord Jesus Christ categorically forbids His 
disciples not to prohibit anyone to do good in 
His name. The lesson for us is that Jesus cannot 
be appropriated, one can never say that He is 
"mine only" or, worse, "more ours than yours". 
This is not the only scandal that can be 
experienced in the community of disciples. 
Jesus warns His disciples and all of us in very 
severe words to examine ourselves carefully, 
whether my and our behavior is not scandalous 
to someone. 
	 As I said before, life is a school, a school 
of love. It is up to us whether we will truly learn 
it or conversely – completely close ourselves off, 
worried only about us. 

PAX, 
Fr. Matthias -  
your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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OCTOBER - THE MONTH OF THE HOLY ROSARY 

The month of October in the church is called the Rosary 
Month devoted to Blessed Virgin Mary. St Priscilla Parish 
invites everyone and especially families with children for 

Balloon Rosary Celebration on 

Sunday, October 6 at 12:00PM, 

outside the church by the Grotto 
Parents and children will put together Rosary Balloon 

between 11:45- 12:00PM and carry it outside.  
Students can bring additional helium balloon. 

After Rosary prayer we will release the whole rosary made 
from balloons (and any additional balloons) as a symbol of 

our prayers that reach Jesus and Our Lady who are in 
heaven! 

We will have snacks and drinks for free donations after Holy 
Mass. Please encourage your children to use their allowance 

for almsgiving for the poor and needy. All profit will go to 
support missions. This is a way to us teach children to 

 have a missionary heart! 

PAŹDZIERNIK - MIESIĄCEM RÓŻAŃCA ŚWIĘTEGO 
 

Miesiąc październik w kościele 
nazywany jest Miesiącem Różańca 
poświęconym Najświętszej Maryi 

Pannie. Parafia św. Pryscylli zaprasza 
wszystkich, a szczególnie rodziny  

z dziećmi na 

 

Balonową Celebrację Różańcową w 

niedzielę 6 października o 12:00, 

na zewnątrz kościoła przy Grocie 
Rodzice i dzieci przygotują Balon Różańcowy w godzinach 

11:45-12:00 i wyniosą go na zewnątrz. Dzieci mogą 
przynieść dodatkowe baloniki nadmuchane helem. 

Po modlitwie różańcowej wypuścimy cały różaniec wykonany 
z balonów (i wszelkie dodatkowe balony) jako symbol naszych 
modlitw, które docierają do Jezusa i Matki Boskiej, którzy 

są w niebie! 
 

Będziemy mieć ciasteczka i napoje po celebracji za dobrowolną 
donacją. Prosimy, aby zachęcić dzieci, aby przeznaczyły swoje 

kieszonkowe na donację na dla biednych i potrzebujących. Cały 
dochód zostanie przeznaczony na wsparcie misji.  

W ten sposób uczymy dzieci, aby miały misjonarskie serce! 
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CATECHETICAL WEEKEND PHOTOS & INTRODUCTION OF CATECHISTS  
FOTOREPORTAŻ Z ROZPOCZĘCIA PROGRAMU NAUKI RELIGIJNEJ i PRZEDSTAWIENIE KATECHETÓW 
My name is Teresa Piña. I was raised in 
the Catholic faith.  I have served many 
years in Adult Faith Formation. This is my 
second year of teaching of 6th graders in 
Religious Education. As a catechist for 
both adults and youth, it is very important 
for me to transmit faith in God revealed 
through Jesus Christ.  This is my mission.  

 

My name is Luz Maria Rodriguez, I am the catechist 
for the 4th grade here at St Priscilla’s. I am the 
mother of 4 beautiful young women and have been 
married to their adoring father for almost 32 years.  I 
am a native of Chicago but have lived in this area 
since 1995. My parish community service has been 
of being in both English and Spanish choirs, a 
summer camp counselor, substitute catechist for 1st 
grade, member of the youth and folkloric dance 
groups, committee of carnival fundraisers, the 
Guadalupe society at Maternity BVM parish, and as 
a bilingual cantor, lector and youth counselor at St. 
Genevieve. I am excited to begin serving as a 
catechist at St Priscilla and look forward to meeting 
and interacting with more of you every day. 

 

Diana Bernacki- My experience 
includes program coordinator for the 
Lay Leadership program also for the 
coordinator Institute of Ongoing 
Formation at the University of St 
Mary of the Lake in Mundelein. 
Currently employed by Thomas 
More Society. Attended retreats and 
Bible studies. Small business owner 
and outdoor enthusiast. 

 

My name is Joanna Sura. This will be my 
fourth year as a catechist in the Religion 
Education Program at St. Priscilla Church. 
I decided to teach because I want to share 
with the younger generation the goodness 
of God. This year I will be teaching the 
first grade, and I am looking forward to a 
wonderful year! 

 

I am Suzanne Moritz, Religious Ed/RCIA Catechist 
for 7 years. My experience includes front office 
Mercy Boys Home, substitute and fulltime teaching 
in several Catholic Schools, FAA certified In-Flight 
Instructor at a major airline. This year, I will be 
assisting parents in the Preparation of Sacraments of 
their children, Grades 2-6 and of adults seeking full 
Initiation into the Church.  "Jesus, I trust in You" to 
guide both my students and me. 

 Hello, my name is Theresa Tyc and I 
am honored to be serving in my 6th 
year as a catechist in St. Priscilla’s 
Religious Education Program. I’ve 
been a long time parishioner and 
have a passion and a strong 
commitment to engage and grow 
children in our Catholic faith. My 
goal is to help each child deepen 
their understanding of Catholic 
teachings and develop a closer 
relationship with Jesus. Making each 
lesson a learning experience that is 
both meaningful and enjoyable for 
my students is my priority mission 
every Saturday  morning! 
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Music Ministry News  
Are you passionate about singing? We invite you to become a member of our 
parish choir! Whether you are an experienced vocalist, amateur, or beginner, all 
are welcome to join us! Rehearsals are held on Sundays at 7:45 am in the 
Music Room. During rehearsals, we practice the hymns and songs for the 
upcoming Masses and celebrations. The choir will sing for 8:30 am Sunday 
Masses.


We are excited to invite your children, aged 5-12 to join our Children’s Choir. Our seasonal Choir has grown, and we 
are proud to have our children sing once a month during 12:30 p.m. Family Mass from September through May.  

It’s a wonderful opportunity for them to develop their musical talent, build confidence, and, most of all, express and 
share their faith in a fun and engaging way. Children’s Choir is a part of your Religious Education program but open to 
all children willing to commit to a weekly practice. Rehearsals are held on Saturdays at 9:00 am in the school building. 

For more information, please reach out to our music director Ms. Marina after Mass or leave your contact information 
in the parish office. We look forward to having you be a part of our choir family!


Lubisz śpiewać? Zapraszamy aby dołączyć się do naszego chóru który posługuje swym śpiewem na Mszach 
Świętych w niedziele i święta o godzinie 10:30 am. Próby chóru odbywają się we środy o 
8:15 pm w kościele. 

Pragniemy aby w naszej polskiej wspólnocie powstał chór dziecięcy. Więc zapraszamy 
wszystkie dzieci w wieku 6 -14 lat kochające śpiew do zapisywania się do zespołu. Jest to 
świetna możliwość aby dzieci rozwijały swój talent muzyczny, poznały nowych przyjaciół, 
ale przede wszystkim śpiewały na chwalę Bożą i były żywą cząstką naszej wspólnoty. Po 
więcej informacji prosimy zgłaszać się do Pani Organistki po Mszy św. lub zostawić swój 
kontakt w biurze parafialnym.



Twenty Sixth Sunday in Ordinary Time September 29, 2024

￼9

 

Teen Meetings are back 
Every 2nd and 4th Friday of the month 

6:00PM- 7:00PM  
         in McGowan Hall, St Priscilla Parish 

 

GRUPA BIBLIJNA: LECTIO DIVINA  
Spotkania odbywają się w poniedziałki po Mszy Św. o 

7:30 wieczorem w sali McGowan Hall


Dlaczego przychodzić na spotkania?  
Gdyż POTRZEBA spotkać się ze Słowem Bożym, aby 

Biblia była bardziej zrozumiała i aby doświadczyć Bożej 
Miłości. A jeśli się kocha Pana Boga to pełni się Jego 

wolę to życie staje się piękniejsze!

SAINT PRISCILLA LIVING ROSARY & FAITH 
FORMATION GROUP  

We invite you to join us for meetings on the  
First Wednesday’s of each Month 
    For more information contact 

Anna Harmata: 
aharmata@archchicago.org.
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Jean Hanisko—
Jennifer Hebda—Greg Hetue—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—
Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—

Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—
Maciek—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—
Barbara Moritz—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—
Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David 
Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka 
Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner
—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

Weekly  
Offering 

September 22, 2024 
Sunday Collections	 	 $6,351.01

Seminarian Education		 $3,795.00

Total Weekend Collections $10,146.01 

Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

